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1. Battery model: 

Battery Type: Lead Acid AGM  
Battery Code: GP89L4K3_1 / 580 901 084 
Brand Name: MONBAT AGM PREMIUM 
Customs tariff code: 8507100000 

 

2. Name and address of the manufacturer: 

Country of Origin: Bulgaria 
Manufacturer Name: MONBAT AD 
Manufacturer Address: 32 A Cherni Vrah blvd., 1407 Sofia, Bulgaria 
Manufacturer Contacts: phone: +359 2 962 11 50 

email: contact@monbat.com 
 

3. The declaration is issued under the responsibility of MONBAT AD and evaluation is carried out on the 

basis of self-assessment compliance, referring to the obligatory document set and laboratory test 

reports. The product is marked with CE Mark according to the Council Directive 2023/1542/EU. 

                                                      

4. The subject of the declaration is 12V starter battery of the AGM Start Stop type with an identification 

code  GP89L4K3_1 / 580 901 084. 

 

 

5. The product is in conformance with the following EU directives: 

2023/1542/EU Batteries and Waste Batteries 
2006/66/EC Battery and Accumulator Directive (article 4) 
2008/103/EC Waste Management for Battery and Accumulator Management 

 

6. The product is in conformance with the following standards: 

EN 50342-1:2015 Lead-acid starter batteries 
EN 50342-6:2016 Lead-acid starter batteries 
IEC 60095-1:2018 Lead-acid starter batteries 
IEC 62485-1:2015 Safety requirements for secondary batteries and battery 

installations 
IEC 62485-2:2010 Safety requirements for secondary batteries and battery 

installations 

 

7. The Technical Constructor File required by this Declaration of Conformity is maintained at the 

corporate headquarters of MONBAT AD.   

 

8. Additional Information: The quality management system of the company is certified according to   

IATF 16949:2016 Quality management system for organizations in the automotive industry, EN ISO 

9001:2015 Quality Management System and EN ISO 14001:2015 Environmental management system.  

 

 

 

On behalf of MONBAT AD: 

 
…………………………………… :  

Chairman of the Conformity 
Assessment Committee Company stamp, signature 
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General Description of the Battery and Its Intended Application 

A lead-acid battery containing diluted sulfuric acid, primarily developed to provide electrical power for 

engine starting, vehicle lighting, and ignition systems. It may also serve as an auxiliary or backup power 

source in vehicles, transportation equipment, and various types of machinery. This description applies to 

products within the Monbat product ranges: AGM Premium, EFB Premium, SLI Premium EN, SLI Premium 

JIS, SLI EN, and SLI JIS. 

 

Technical design documentation, drawings, and schematic representations of 

battery components, assemblies, subassemblies, and electrical circuits. 

* Flooded / EFB batteries: Lead-acid batteries that use a free-flowing liquid electrolyte. 

* AGM / VRLA batteries: Valve-regulated lead-acid batteries featuring an electrolyte absorbed and 

retained within a glass-fiber separator. 

* Battery configuration consisting of six individual electrochemical cells connected in series and enclosed 

within a single polypropylene (PP) housing. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Specimen of the label required in accordance with Article 13 from EU 2023/1542 

Regulation  

All batteries are provided with a label indicating the following 

information: 

* Symbol for separate collection according to Annex VI Part B 

* Chemical symbol “Pb” for the heavy metal Pb content 

* Chemical composition of the battery 

* Usable Fire extinguishing agents 

* Hazardous substances, contained in the battery 

* Referring that Monbat is producer and its address and contact 

details   
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BG 
ЕС ДЕКЛАРАЦИЯ ЗА СЪОТВЕТСТВИЕ № * …   
 
1. Модел батерия … 
2. Име и адрес на упълномощен представител на 

производителя…. 
3. Отговорност за настоящата декларация… 
4. Предмет на декларацията… 
5. Предметът на декларацията, описан в точка 4,е в 

съответствие със…. 
6. Производителят декларира съответствие на 

продукта със следните стандарти… 
7. Нотифициращ орган и сертификати… 
8. Допълнителна информация… 
 
Подписано за и от името на: 
(място и дата на издаване): 
(име, длъжност) (подпис): 

EN 
EU DECLARATION OF CONFORMITY No* … 
 

1. Battery model…  
2. Name and address of the authorized representative… 
3. This declaration of conformity is issued under the sole 

responsibility of the manufacturer. 
4. Object of the declaration… 
5. The product is in conformity with … 
6. The producer declares conformity with the following 

standards… 
7. Notified body and certificate(s) issued…  
8. Additional information… 
 
Signed for and on behalf of: 
(place and date of issue): 
(name, function) (signature): 

DE 
EU-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG Nr.* … 
 
1. Batteriemodell… 
2. Name und Anschrift des Erzeugers und gegebenenfalls 

seines Bevollmächtigten… 
3. Diese Konformitätserklärung wird unter der alleinigen 

Verantwortung des Erzeugers ausgestellt. 
4. Gegenstand der Erklärung… 
5. Der unter Nummer 4 beschriebene Gegenstand der 

Erklärung erfüllt die einschlägigen 
Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union… 

6. Angabe der einschlägigen harmonisierten Normen oder 
gemeinsamen Spezifikationen, die zugrunde  

1. gelegt wurden, oder Angabe der sonstigen technischen 
Spezifikationen, für die die Konformität erklärt wird: 

7. Die notifizierte Stelle hat folgende Bescheinigung(en) 
ausgestellt: 

8. Weitere Angaben 
 
Unterzeichnet für und im Namen von: 
(Ort und Datum der Ausstellung): 

(Name, Funktion) (Unterschrift) 
 
 

ES 
DECLARACIÓN UE DE CONFORMIDAD N.o* … 
 
1. Modelo de pila o batería… 
2. Nombre y dirección del fabricante y, en su caso, de su 

representante autorizado… 
3. La presente declaración de conformidad se expide bajo 

la responsabilidad exclusiva del fabricante. 
4. Objeto de la declaración… 
5. El objeto de la declaración es conforme con la 

legislación de armonización de la Unión pertinente… 
6. Referencias a las normas armonizadas pertinentes o a 

las especificaciones comunes utilizadas… 
7. El organismo notificado y ha expedido los siguientes 

certificados… 
8. Información adicional: 
 
Firmado por y en nombre de: 
(lugar y fecha de expedición): 
(nombre, cargo) (firma) 

CZ 
EU PROHLÁŠENÍ O SHODĚ č.* … 
 

1. Model baterie… 
2. Název a adresa zhotovitele a případně jeho 

zplnomocněného zástupce… 
3. Toto prohlášení o shodě se vydává na výhradní 

odpovědnost zhotovitele. 
4. Předmět prohlášení… 
5. Předmět prohlášení je v souladu s relevantními 

harmonizačními právními předpisy Uni… 
6. Odkazy na relevantní harmonizované normy… 
7. Oznámený subjekt provedl a vydal osvědčení… 
8. Doplňující informace 
 
Podepsáno za a jménem: 
(místo a datum vydání): 
(jméno, funkce) (podpis): 

DA 
EU-OVERENSSTEMMELSESERKLÆRING Nr.* … 
 
1. Batterimodel… 
2. Navn og adresse på fabrikanten og, hvis det er 

relevant, dennes bemyndigede repræsentant… 
3. Denne overensstemmelseserklæring udstedes 

udelukkende på fabrikantens ansvar. 
4. Erklæringens genstand… 
5. Genstanden for erklæringen, der er beskrevet i punkt 

4, er i overensstemmelse med den relevante EU-
harmoniseringslovgivning… 

6. Henvisninger til de relevante harmoniserede 
standarder… 

7. Det bemyndigede organ har foretaget og udstedt 
attesten eller attesterne… 

8. Yderligere oplysninger 
 
Underskrevet for og på vegne af: 
(udstedelsessted og -dato): 
(navn, stilling) (underskrift) 
 
 

ET 

ELI VASTAVUSDEKLARATSIOON nr* … 
 
1. Patarei- või akumudel… 
2. Valmistaja ja asjakohasel juhul tema volitatud esindaja 

nimi ja aadress… 
3. Käesolev vastavusdeklaratsioon on välja antud 

valmistaja ainuvastutusel. 
4. Deklaratsiooni ese… 
5. Punktis 4 kirjeldatud deklaratsiooni ese on vastavuses 

asjakohaste liidu ühtlustamisõigusaktidega…  
6. Viited kasutatud asjaomastele harmoneeritud 

standarditele… 
7. Teada antud asutus tegija andis välja sertifikaadi(d): … 
8. Lisateave 
 
Alla kirjutanud (kelle eest ja nimel): 
(väljaandmise koht ja kuupäev): 
(nimi, ametinimetus) (allkiri) 

EL 

ΕΝΩΣΙΑΚΗ ΔΗΛΩΣΗ ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗΣ αριθ. * … 
 

1. Μοντέλο μπαταρίας... 
2. Όνομα και διεύθυνση του κατασκευαστή και, κατά 

περίπτωση, του εξουσιοδοτημένου αντιπροσώπου του... 
3. Η παρούσα δήλωση συμμόρφωσης εκδίδεται με 

αποκλειστική ευθύνη του κατασκευαστή... 
4. Αντικείμενο της δήλωσης... 
5. Ο στόχος της δήλωσης που περιγράφεται στο σημείο 4 

είναι σύμφωνος με τη σχετική ενωσιακή νομοθεσία  
1. εναρμόνισης: … 
6. Αναφορά των σχετικών εναρμονισμένων προτύπων... 
7. Ο κοινοποιημένος οργανισμός πραγματοποίησε αι 

εξέδωσε το/τα πιστοποιητικό/-ά... 
8. Πρόσθετες πληροφορίες 
 
Υπογράφεται από και για λογαριασμό: 
(τόπος και ημερομηνία έκδοσης): 
(ονοματεπώνυμο, θέση) (υπογραφή) 
 
 

FR 

DÉCLARATION UE DE CONFORMITÉ No * … 
 
1. Modèle de batterie… 
2. Nom et adresse du fabricant et, le cas échéant, de son 

mandataire… 
3. La présente déclaration de conformité est établie sous 

la seule responsabilité du fabricant… 
4. Objet de la declaration… 
5. L’objet de la déclaration décrit au point 4 est conforme 

à la législation d’harmonisation pertinente de l’Union: 
…  

6. Références aux normes harmonisées ou aux 
specifications 

7. L’organisme notifié a effectué et a établi le ou les 
certificats suivants… 

8. Informations supplémentaires 
 
Signé par et pour le compte de: 
(lieu et date d’établissement): 
(nom, fonction) (signature) 

GA 
DEARBHÚ COMHRÉIREACHTA AE Uimh.* … 
 
1. Samhail cheallra… 
2. Ainm agus seoladh an mhonaróra agus, más 

infheidhme, ainm agus seoladh a ionadaí údaraithe… 
3. Eisítear an dearbhú comhréireachta seo faoi chúram an 

mhonaróra agus é sin amháin… 
4. Cuspóir an dearbhaithe… 
5. Tá cuspóir an dearbhaithe a thuairiscítear i bpointe 4 i 

gcomhréir le reachtaíocht ábhartha an Aontais um 
chomhchuibhiú… 

6. Tagairtí do na caighdeáin chomhchuibhithe ábhartha.. 
7. Rinne an comhlacht faoina dtugtar fógra agus d’eisigh 

sé an deimhniú/na deimhnithe…  
8. Faisnéis bhreise 
 
Arna shíniú le haghaidh agus thar ceann: 
(an áit agus an dáta eisiúna): 
(ainm, feidhm) (síniú)quality 

HR 
EU IZJAVA O SUKLADNOSTI br.* … 
 

1. Model baterije… 
2. Naziv i adresa izrađivača i, ako je to primjenjivo, 

njegova ovlaštenog zastupnika… 
3. Ova se izjava o sukladnosti izdaje pod isključivom 

odgovornošću izrađivača… 
4. Predmet izjave… 
5. Predmet izjave opisan u točki 4. u skladu je s 

relevantnim zakonodavstvom Unije o usklađivanju… 
6. Upućivanja na primijenjene relevantne usklađene 

norme… 
7. Prijavljeno tijelo izvršilo je i izdalo potvrdu(e)…  
8. Dodatne informacije 
 
Potpisano za i u ime: 
(mjesto i datum izdavanja): 
(ime, funkcija) (potpis) 

IT 
DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ UE N.* … 
 
1. Modello di batteria… 
2. Nome e indirizzo del fabbricante e, ove applicabile, del 

suo rappresentante autorizzato… 
3. La presente dichiarazione di conformità è rilasciata 

sotto la responsabilità esclusiva del fabbricante… 
4. Oggetto della dichiarazione… 
5. L’oggetto della dichiarazione di cui al punto 4 è 

conforme alla pertinente normativa di armonizzazione 
dell’Unione… 

6. Riferimenti alle pertinenti norme armonizzate o 
specifiche comuni utilizzate… 

7. L’organismo notificato ha effettuato e rilasciato il/i 
certificato/i… 

8. Informazioni supplementary… 
 
Firmato a nome e per conto di: 
(luogo e data del rilascio) 
(nome e cognome, funzione) (firma) 
 
 

LV 
ES ATBILSTĪBAS DEKLARĀCIJAS Nr.* … 
 
1. Baterijas modelis… 
2. Izgatavotāja un attiecīgā gadījumā tā pilnvarotā 

pārstāvja vārds vai nosaukums un adrese… 
3. Šī atbilstības deklarācija ir izdota vienīgi uz konkrētā 

izgatavotāja atbildību… 
4. Deklarācijas priekšmets… 
5. 4. punktā aprakstītais deklarācijas priekšmets atbilst 

attiecīgajiem Savienības saskaņošanas tiesību aktiem… 
6. Atsauces uz attiecīgajiem izmantotajiem saskaņotajiem 

standartiem 
7. Paziņotā struktūra ir veikusi un izdevusi sertifikātu(-

us)… 
8. Papildu informācija 
 

LT 
ES ATITIKTIES DEKLARACIJA Nr.* … 
 

1. Baterijos modelis… 
2. Fizinio gamintojo ir, kai taikytina, jo įgaliotojo atstovo 

pavadinimas ir adresas… 
3. Ši atitikties deklaracija išduota vien fizinio gamintojo 

atsakomybe… 
4. Deklaracijos objektas… 
5. 4 punkte apibūdintas deklaracijos objektas atitinka 

atitinkamus Sąjungos derinamuosius teisės aktus …  
6. Nuorodos į atitinkamus darniuosius standartus 
7. Notifikuotoji įstaiga atliko ir išdavė sertifikatą (-us)… 
8. Papildoma informacija 
 
Subjekto, kurio vardu pasirašoma, pavadinimas: 
(išdavimo vieta ir data): 

HU 
EU-MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT 
 
1. Elem-, illetve akkumulátormodell… 
2. Az előállító vagy adott esetben meghatalmazott 

képviselőjének neve és címe… 
3. Ezt a megfelelőségi nyilatkozatot az előállító kizárólag 

saját felelősségére adja ki… 
4. A nyilatkozat tárgya… 
5. A nyilatkozat 4. pontban említett tárgya megfelel a 

releváns uniós harmonizációs jogszabályoknak… 
6. Az alkalmazott releváns harmonizált szabványokra… 
7. A bejelentett szervezet elvégezte a(z), és a következő 

tanúsítvány(oka)t állította ki… 
8. További információk 
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Parakstīta šādas personas vārdā: 
(izdošanas vieta un datums): 
(vārds un uzvārds, amats) (paraksts) 

(vardas, pavardė, pareigos) (parašas) A nyilatkozatot a következő nevében és megbízásából 
írták alá: 

(a kiállítás helye és dátuma): 
(név, beosztás) (aláírás) 

 
MT 
DIKJARAZZJONI TA’ KONFORMITÀ TAL-UE Nru* … 
 
1. Il-mudell tal-batterija... 
2. L-isem u l-indirizz tal-manifattur u, fejn ikun 

applikabbli, tar-rappreżentant awtorizzat tiegħu... 
3. Din id-dikjarazzjoni tal-konformità tinħareġ taħt ir-

responsabbiltà unika tal-manifattur... 
4. L-għan tad-dikjarazzjoni... 
5. L-għan tad-dikjarazzjoni deskritta fil-punt 4 huwa 

konformi mal-leġiżlazzjoni rilevanti tal-Unjoni dwar l-
armonizzazzjoni… 

6. Referenzi għall-istandards armonizzati rilevanti... 
7. Il-korp innotifikat wettaq u ħareġ iċ-ċertifikat(i)… 
8. Informazzjoni addizzjonali 
 
Iffirmata għal u f’isem: 
(post u data tal-ħruġ): 
(isem, funzjoni) (firma) 

 
NL 
EU-CONFORMITEITSVERKLARING Nr.* … 
 

1. Batterijmodel... 
2. Naam en adres van de fabrikant en, indien van 

toepassing, de gemachtigde van de fabrikant... 
3. Deze conformiteitsverklaring wordt afgegeven onder de 

uitsluitende verantwoordelijkheid van de fabrikant. 
4. Voorwerp van de verklaring... 
5. Het in punt 4 beschreven voorwerp is in 

overeenstemming met de desbetreffende 
harmonisatiewetgeving van de Unie…  

6. Vermelding van de toegepaste relevante 
geharmoniseerde normen... 

7. De aangemelde instantie heeft uitgevoerd en het 
certificaat/de certificaten verstrekt... 

8. Aanvullende informatie 
 
Ondertekend voor en namens: 
(plaats en datum van afgifte): 
(naam, functie) (handtekening): 

 
PL 
 DEKLARACJA ZGODNOŚCI UE NR* … 
 
1. Model baterii... 
2. Imię i nazwisko lub nazwa i adres wytwórcy oraz, w 

stosownych przypadkach, jego upoważnionego 
przedstawiciela... 

3. Niniejsza deklaracja zgodności wydana zostaje na 
wyłączną odpowiedzialność wytwórcy... 

4. Przedmiot deklaracji... 
5. Opisany w pkt 4 przedmiot deklaracji jest zgodny z 

odnośnym prawodawstwem harmonizacyjnym Unii... 
6. Odniesienia do odpowiednich norm zharmonizowanych 

lub wspólnych specyfikacji. 
7. Jednostka notyfikowana przeprowadziła i wydała 

certyfikat/certyfikaty... 
8. Informacje dodatkowe 
 
Podpisano w imieniu: 
(miejsce i data wydania): 
(nazwisko, stanowisko) (podpis) 

 
 

PT 
DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE UE N.o * … 
 
1. Modelo de bateria…  
2. Nome e endereço do fabricante e, se for caso disso, do 

seu mandatário… 
3. A presente declaração de conformidade é emitida sob 

a exclusiva responsabilidade do fabricante… 
4. Objeto da declaração… 
5. O objeto da declaração mencionado no ponto 4 está 

em conformidade com a legislação de harmonização da 
União aplicável… 

6. Referências às normas harmonizadas aplicáveis… 
7. O organismo notificado efetuou e emitiu o(s) 

seguinte(s) certificado(s)…  
8. Informações complementares 
 
Assinado por e em nome de: 
(local e data de emissão): 
(nome, cargo) (assinatura) 
 
 

RO 
DECLARAȚIA DE CONFORMITATE UE NR.* … 
 

1. Modelul de baterie... 
2. Denumirea și adresa fabricantului și, după caz, ale 

reprezentantului autorizat al acestuia... 
3. Prezenta declarație de conformitate este emisă pe 

răspunderea exclusivă a fabricantului... 
4. Obiectul declarației... 
5. Obiectul declarației menționat la punctul 4 este conform 

cu legislația de armonizare relevantă a Uniunii... 
6. Referințele standardelor armonizate relevante... 
7. Organismul notificat a efectuat și a eliberat certificatul... 
8. Informații suplimentare 
 
Semnat pentru și în numele: 
(locul și data emiterii): 
(numele, funcția) (semnătura) 

SK 
EÚ VYHLÁSENIE O ZHODE č.* … 
 
1. Model batérie... 
2. Názov a adresa zhotoviteľa a v príslušných prípadoch 

jeho splnomocneného zástupcu... 
3. Toto vyhlásenie o zhode sa vydáva na výhradnú 

zodpovednosť zhotoviteľa... 
4. Predmet vyhlásenia... 
5. Predmet vyhlásenia uvedený v bode 4 je v súlade s 

príslušnými harmonizačnými právnymi predpismi 
Únie…  

6. Odkazy na príslušné uplatnené harmonizované 
normy... 

7. Notifikovaná osoba vykonala a vydala certifikát (-y)... 
8. Doplňujúce informácie 
 
Podpísané za a v mene: 
(miesto a dátum vydania): 
(meno, funkcia) (podpis) 
  
 

SL 
EU IZJAVA O SKLADNOSTI št.* … 
 
1. Model baterije... 
2. Ime in naslov izdelovalca ter, kadar je ustrezno, 

njegovega pooblaščenega zastopnika... 
3. Za izdajo te izjave o skladnosti je odgovoren izključno 

izdelovalec... 
4. Predmet izjave... 
5. Predmet izjave, opisan v točki 4, je v skladu z ustrezno 

harmonizacijsko zakonodajo Unije... 
6. Sklici na uporabljene ustrezne harmonizirane 

standarde... 
7. Priglašeni organ je izvedel in izdal potrdilo(-a)... 
8. Dodatne informacije... 
 
Podpisano za in v imenu: 
(kraj in datum izdaje): 
(ime, funkcija) (podpis): 

FI 
EU-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS nro* … 
 

1. Akku- tai paristomalli... 
2. Valmistajan tai tapauksen mukaan valmistajan 

valtuutetun edustajan nimi ja osoite... 
3. Tämä vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu 

valmistajan yksinomaisella vastuulla... 
4. Vakuutuksen kohde... 
5. Edellä 4 kohdassa kuvattu vakuutuksen kohde on 

asianomaisen unionin  
1. yhdenmukaistamislainsäädännön vaatimusten 

mukainen... 
6. Viittaus niihin asiaankuuluviin yhdenmukaistettuihin 

standardeihin... 
7. Ilmoitettu laitos suoritti ja antoi todistuksen 
8. Lisätiedot... 
 
Puolesta allekirjoittanut: 
(antamispaikka ja -päivämäärä): 
(nimi, tehtävä) (allekirjoitus): 

SV 
EU-FÖRSÄKRAN OM ÖVERENSSTÄMMELSE nr* … 
 
1. Batterimodell... 
2. Tillverkarens namn och adress och i tillämpliga fall 

namn och adress för dennes bemyndigade 
företrädare... 

3. Denna försäkran om överensstämmelse utfärdas på 
tillverkarens eget ansvar... 

4. Föremål för försäkran... 
5. Föremålet för försäkran i punkt 4 är i 

överensstämmelse med relevant harmoniserad 
unionslagstiftning... 

6. Hänvisningar till de tillämpliga harmoniserade 
standarder… 

7. Det anmälda organet har utfört och utfärdat 
intyget/intygen... 

8. Ytterligare information… 
 
Undertecknat för: 
(Ort och datum för utfärdande): 
(Namn, befattning) (Namnteckning): 

 


